
QORTI TAL-PRIM' ISTANZA

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-12 ta' Diċembru
2007 — Pagliacci vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-307/04) (1)

(“Uffiċjali — Kompetizzjoni ġenerali — Nuqqas ta' tqegħid
fuq il-lista ta' riżerva — Ksur ta' l-avviż ta' kompetizzjoni —

Kwalifiki u esperjenza professjonali meħtieġa”)

(2008/C 22/72)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrent: Carlo Pagliacci (Brussell, il-Belġju) (rappreżentanti: l-
ewwel S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis u É. Marchal, wara
F. Schiaudone, avocats)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: C. Berardis-Kayser u H. Tserepa-Lacombe, aġenti)

Suġġett

Talba għall-annullament tad-deċiżjoni tal-ġurija tal-kompetiz-
zjoni COM/A/1/02 li tagħti lir-rikorrent marka insuffiċjenti fl-
eżamijiet sabiex jitqiegħed fuq il-lista tal-kandidati magħżula.

Dispożittiv

1) Id-deċiżjoni tal-ġurija tal-kompetizzjoni COM/A/1/02 li tagħti lil
Carlo Pagliacci marka insufficjenti fl-eżamijiet sabiex jitqiegħed fuq
il-lista tal-kandidati magħżula hija annullata.

2) Il-Kummissjoni hija kkundannata tbati l-ispejjeż.

(1) ĠU C 262, 14.5.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tal-11 ta' Diċembru
2007 — Sack vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-66/05) (1)

(“Servizz pubbliku — Uffiċjal — Rikors għal annullament —
Allowance għal kariga — Kariga ta' ‘kap ta' diviżjoni’ —

Trattament ugwali — Obbligu ta' motivazzjoni — Sistema
lingwistika”)

(2008/C 22/73)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: Jörn Sack (Berlin, il-Ġermanja) (rappreżentanti:
U. Lehmann-Brauns u D. Mahlo, avukati)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: V. Joris u H. Krämer, aġenti, assistiti minn B. Wägenbaur,
avukat)

Suġġett

Talba ta' annullament tad-deċiżjonijiet li jirrigwardaw l-iffissar
tal-ħlas ta' kull xahar tar-rikorrent minn Mejju 2004 sa Frar
2005, talba għal kalkolu ġdid ta' dan il-ħlas u talba ta' annulla-
ment tad-deċiżjoni espliċita ta' ċaħda tat-talba tar-rikorrent,
innotifikata lilu fis-26 ta' Novembru 2004.

Dispożittiv

1) Ir-rikors hu miċħud.

2) Kull parti għandha tbati l-ispejjeż tagħha.

(1) ĠU C 106, 30.4.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-12 ta' Diċembru
2007 — K & L Ruppert Stiftung vs L-UASI — Lopes de

Almeida Cunha et (CORPO livre)

(Kawża T-86/05) (1)

(“Trade mark Komunitarja — Proċedura ta' oppożizzjoni —
Applikazzjoni għal trade mark figurattiva CORPO livre —

Trade marks nazzjonali u internazzjonali verbali LIVRE —

Prova dwar l-użu tat-trade marks preċedenti li ġiet ippreżen-
tata tard”)

(2008/C 22/74)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: K & L Ruppert Stiftung & Co. Handels-KG (Weilheim,
il-Ġermanja) (rappreżentanti: D. Spohn u A. Kockläuner, avu-
kati)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni) (rappreżentant: G. Schneider, aġent.)

Partijiet oħra fil-kawża quddiem il-Bord ta' l-Appell ta' l-UASI: Natá-
lia Cristina Lopes de Almeida Cunha (Vila Nova de Gaia, il-Por-
tugall); Cláudia Couto Simões (Vila Nova de Gaia); u Marly Lima
Jatobá, (Vila Nova de Gaia)
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Suġġett tal-kawża

Rikors kontra d-deċiżjoni ta' l-Ewwel Bord ta' l-Appell ta' l-UASI
tas-7 ta' Diċembru 2004 (kawża R 328/2004-1) rigward proċe-
dura ta' oppożizzjoni bejn, minn naħa, K & L Ruppert Stiftung
& Co. Handels-KG u, min-naħa l-oħra, Natália Cristina Lopes de
Almeida Cunha, Cláudia Couto Simões u Marly Lima Jatobá,

Dispożittiv

1) Ir-rikors huwa miċħud.

2) Ir-rikorrenti, K & L Ruppert Stiftung & Co. Handels-KG, għandha
tbati l-ispejjeż.

(1) ĠU C 155 tal-25.6.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-12 ta' Diċembru
2007 — BASF u UCB vs Il-Kummissjoni

(Kawżi magħquda T-101/05 u T-111/05) (1)

(“Kompetizzjoni — Akkordji fis-settur tal-prodotti tal-vita-
mini — Kloru tal-kolin (vitamina B4) — Deċiżjoni li tikkons-
tata ksur ta' l-Artikolu 81 KE u ta' l-Artikolu 53 tal-Ftehim
dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea — Multi — Effett disswa-
żiv — Reċidività — Kooperazzjoni matul il-proċedura ammi-

nistrattiva — Ksur uniku u kontinwat”)

(2008/C 22/75)

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż u L-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: BASF AG (Ludwigshafen, il-Ġermanja) (rappreżentanti:
N. Levy, barrister, J. Temple-Lang, solicitor, u C. Feddersen, avo-
cat), u UCB SA (Brussell, il-Belġju) (rappreżentanti: J. Bourgeois,
J.-F. Bellis u M. Favart, avocats)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: fil-kawża T-101/05, A. Whelan u F. Amato, u, fil-kawża
T-111/05, l-ewwel O. Beynet u F. Amato, wara X. Lewis u
F. Amato, aġenti)

Suġġett tal-Kawża

Talba għall-annullament jew għat-tnaqqis tal-multi imposti fuq
ir-rikorrenti permezz tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni
2005/566/KE, tad-9 ta' Diċembru 2004, dwar proċedura ta'
applikazzjoni ta' l-Artikolu 81 KE u ta' l-Artikolu 53 tal-Ftehim
ŻEE (Każ COMP/E-2/37.533 — Kloru tal-kolin), (riassunt fil-
ĠU 2005, L 190, p. 22).

Dispożittiv

1) Il-kawża T-112/05, Akzo Nobel et vs Il-Kummissjoni hija ssepa-
rata mill-kawżi T-101/05 u T-111/05 għall-finijiet tas-sentenza.

2) L-Artikolu(1)(b) u (f) tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni
2005/566/KE, tad-9 ta' Diċembru 2004, dwar proċedura għall-
applikazzjoni ta' l-Artikolu 81 KE u ta' l-Artikolu 53 tal-Ftehim
taż-ŻEE (Każ COMP/E-2/37.533 — Kloru tal-kolin), huwa
annullat safejn jikkonstata li BASF AG u UCB SA wettqu ksur,
għal perjodu ta' qabel id-29 ta' Novembru 1994 fir-rigward ta'
BASF u ta' qabel l-14 ta' Marzu 1994 fir-rigward ta' UCB.

3) Fil-kawża T-101/05, l-ammont tal-multa imposta fuq BASF
huwa stabbilit għal EUR 35 024 miljun.

4) Fil-kawża T-111/05, l-ammont tal-multa imposta fuq UCB huwa
stabbilit għal EUR 1 870 miljun.

5) Il-kumplament tar-rikorsi huma miċħuda.

6) Fil-kawża T-101/05 kull parti għandha tbati l-ispejjeż tagħha.

7) Fil-kawża T-111/05, il-Kummissjoni għandha tbati l-ispejjeż
tagħha kif ukoll 90 % ta' l-ispejjeż ta' UCB.

(1) ĠU C 115, 14.5.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-12 ta' Diċembru
2007 — Akzo Nobel et vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-112/05) (1)

(“Kompetizzjoni — Akkordji fis-settur tal-prodotti tal-vita-
mini — Kloru tal-kolin (vitamina B 4) — Deċiżjoni li tik-
konstata ksur ta' l-Artikolu 81 KE u ta' l-Artikolu 53 tal-Fte-
him fuq iż-Żona Ekonomika Ewropea — Imputabbiltà ta' l-

aġir illegali”)

(2008/C 22/76)

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: Akzo Nobel NV (Arnhem, l-Olanda); Akzo Nobel
Nederland BV (Arnhem); Akzo Nobel Chemicals International
BV (Amersfoort, l-Olanda); Akzo Nobel Chemicals BV (Amers-
foort); u Akzo Nobel Functional Chemicals BV (Amersfoort)
(rappreżentanti: l-ewwel C. Swaak u J. de Gou, wara C. Swaak,
M. van der Woude u M. Mollica, avocats)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: A. Whelan u F. Amato, aġenti.)
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